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У cтaттi oбґрунтoвуєтьcя необхідність розвитку іншомовної комунікативної компетент-

ності при формуванні професійної комунікативної діяльності як одного з її центральних осо-
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Ïocòaíoâêa ïðoáëeìè
Знaчнe рoзширeння мiжкультурнoї 

взaє мoдiї в уcix cфeрax життєдiяльнocтi 
сучасної людини aктуaлiзує кoмплeкc 
прo б лeм, які пoв’язaні з iншoмoвнoю oc-
вi тoю зaгaлoм та удocкoнaлeнням прo-
фe ciйнoї пiдгoтoвки cтудeнтiв вищoгo 
нaвчaльнoгo зaклaду зoкрeмa. У сучасній 
українській системі вищої освіти існу-
ють cупeрeчнocтi мiж cиcтeмoю нaв-
чaн ня iнoзeмнoї мoви i рiвнeм вимoг дo 
прoфeciйнoї кoмунiкaтивнoї дiяльнocтi 
мaйбутнix фaxiвцiв, вiдcутнicтю i нeoб xiд-
нicтю рoзрoбки пcиxoлoгo-пeдaгoгiчнoї 
кoнцeпцiї рoзвитку іншомовної кoмунi-
кaтивнoї компетентності мaйбутнix фaxiв-
цiв мiжнaрoдниx вiднocин.
Для початку необхідно визначити роль 

та місце іншомовної комунікативної ком-
петенції у формуванні професійної кому-
нікативної діяльності, що є необхідною 
умовою підготовки фахівців, які володі-
ють іноземною мовою та вміють увійти у 
контакт із представниками іншої культури.

Aíaëiç ocòaííix äocëiäæeíü 
i ïóáëiêaöié 
Відзначаючи, що компетенції – це певні 

внутрішні, приховані психологічні ново-

утворення (знання, настанови, алгоритми 
дій, системи цінностей і відносин тощо), 
які потім виявляються у компетентнос-
тях, І.О. Зимня виокремлює такі основні 
компетенції:   що стосуються самої лю-
дини як особистості, суб’єкта діяльності, 
спілкування; що стосуються соціальної 
взаємодії людини та соціальної сфери; 
що стосуються діяльності людини. Із цих 
позицій науковцем було розмежовано три 
основні групи компетентностей: ті, які 
стосуються самого себе як особистості, 
як суб’єкта життєдіяльності; ті, які стосу-
ються взаємодії людини з іншими людьми; 
ті, які стосуються діяльності людини, що 
виявляються в усіх її типах і формах. Пе-
рераховані компетенції, виявляючись у по-
ведінці, діяльності людини, стають її осо-
бистісними якостями, властивостями. Від-
повідно, вони стають компетентностями, 
які характеризуються і мотиваційними, і 
смисловими, і стосунковими, і регулятор-
ними компонентами, поряд зі знанням і 
досвідом [1, 35].
Слідом за Н. Хомським і В. Хатмаче-

ром дослідники підкреслюють практич-
ну сторону іншомовної комунікативної 
компетентності [2, 85; 3, 2]. Досліджен-
ня Н.В. Кузьміної, О.В. Бондаревської, 
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О.Ф. Волобуєвої та ін. послужили осно-
вою визначення готовності до іншомовної 
професійної комунікативної діяльності як 
інтегрального особистісного новоутворен-
ня, що передбачає наявність певного рівня 
знань іноземної мови, лінгвокраїнознав-
чих орієнтацій і комунікативних умінь, 
тобто складових іншомовної комунікатив-
ної компетенції [4, 92].

Íe âèðiøeí³ ðaíiøe ÷acòèíè 
çaãaëüío¿ ïðoáëeìè
Незважаючи на високу частоту вжи-

вання у сучасній науковій літературі, ка-
тегоріям «комунікативна компетентність» 
та «іншомовна комунікативна компетент-
ність» властива невизначеність дефініцій 
і, як наслідок, понятійного поля. Зазначене 
підтверджується результатами проведено-
го аналізу низки науково-дослідних праць, 
різних словників та енциклопедичних ви-
дань. Наведені визначення не дають чітко-
го та однозначного уявлення про сутність 
іншомовної комунікативної компетент-
ності як особистісного новоутворення і 
механізму її становлення. Щоб сформулю-
вати сутнісну характеристику іншомовної 
комунікативної компетентності, необхід-
но визначити її місце стосовно інших ви-
дів компетентностей, розглянути основні 
функції та якості особистості, які так чи 
інакше характеризують розвиток цього 
особистісного новоутворення або обумов-
люються ним. Підхід до визначення ролі 
іншомовної комунікативної компетент-
ності у формуванні професійної комуні-
кативної діяльності, заснований на власне 
особистісних якостях, видається більш 
точним і таким, що співвідноситься з гу-
маністичними цінностями.

Ôoðìóëþâaííÿ öiëeé còaòòi
Мeтoю цiєї cтaттi є oбґрунтувaння важ-

ливості розвитку іншомовної комунікатив-
ної компетентності як одного з централь-
них чинників при формуванні професійної 
комунікативної діяльності.

Âèêëaä ocíoâíoão ìaòeðiaëó 
äocëiäæeííÿ
Комунікативна компетентність – сукуп-

ність сформованих професійних знань, ко-

мунікативних та організаторських вмінь, 
здібностей до самоконтролю, емпатії, 
культури вербальної та невербальної вза-
ємодії, якій необхідно приділити особливу 
увагу при професійній підготовці фахівців 
різних профілів, особливо у соціономіч-
них професіях. Іншомовна комунікативна 
компетентність розуміється як здатність 
знаходження адекватної ситуаціям вза-
ємодії вербальних і невербальних засобів 
і способів формування та формулювання 
думки при її породженні та сприйнятті 
рідною і нерідною мовами.
З погляду особистісного підходу ін-

шомовна комунікативна компетентність 
являє собою актуалізацію іншомовних 
компетенцій як базових навичок і містить: 
готовність до прояву компетенції; воло-
діння знанням змісту компетенції; досвід 
вияву компетенції у стандартних і нестан-
дартних ситуаціях; відношення до змісту 
компетенції та об’єкта її застосування; 
емоційно-вольову регуляцію процесу і ре-
зультату вияву компетенції.
З позицій системно-структурного під-

ходу іншомовна комунікативна компетент-
ність є системою, до складу якої входять 
комунікативні та пізнавальні здібності, 
пізнавальна активність, мотивація, кре-
ативність і готовність до іншомовного 
спілкування. При розгляді проблеми зді-
бностей ми спираємося на теоретичні ви-
сновки і результати досліджень Б.Г. Ана-
ньєва, Н.В. Кузьміної, С.Д. Максименка, 
А.К. Маркової, С.Л. Рубінштейна, Б.М. Те-
плова, В.Д. Шадрікова та ін.
Значний внесок у розробку загальної те-

орії здібностей зробив Б.М. Теплов. Розу-
міючи під здібностями такі індивідуально-
психологічні особливості, які стосуються 
успішності виконання тієї або іншої діяль-
ності, вчений стверджував, що здібності і 
створюються у діяльності. Ця думка спи-
рається на загальну тезу про вияв і форму-
вання у діяльності психічних властивос-
тей [5, 212].
У структурі комунікативних і пізна-

вальних здібностей можна виокремити 
кілька груп. Перша група містить фоне-
тичні, лексичні, граматичні, стилістичні 
здібності, забезпечує засвоєння засобів 
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мови, теоретичне її вивчення: знання лек-
сики, засвоєння правил граматики, логіко-
граматичних структур іншомовного мов-
лення. Ці здібності зумовлюють знання 
мовної системи, «мовну компетенцію». До 
другої групи належать здібності, що ви-
являються при реалізації мови та мовлен-
ня, в процесі розвитку навичок іншомов-
номовленнєвої діяльності – це здібності 
говоріння, слухання, читання та письма. 
Третя група здібностей детермінує почут-
тя мови та іншомовного мислення.
Комунікативні і пізнавальні здібності 

реалізуються через комунікативну діяль-
ність, що передбачає дії породження та 
інтерпретації текстів на основі продук-
тивних (говоріння і письмо) і рецептив-
них (читання та аудіювання) видів мовної 
діяльності в умовах конкретної ситуації 
[6, 85]. Це дало підставу говорити про 
необхідність розвитку вмінь, пов’язаних 
з читанням, аудіюванням, говорінням і 
письмом, які повинні супроводжуватися 
комунікативними вміннями вербального і 
невербального характеру. При цьому мова 
розглядається, у певному сенсі, як середо-
вище спілкування та арсенал засобів, яким 
треба мотивовано оперувати.
Власне іншомовна комунікативна ком-

петентність складається зі здібностей:
 вести (підтримувати) бесіду (листу-

вання): на побутову тему, суспільно-полі-
тичну тему, професійну тему, про країни 
досліджуваної мови;

 почати (вступити у бесіду), перерва-
ти, завершити, змінити хід (тему) бесіди, 
продовжити розмову іноземною мовою 
(тобто управляти бесідою);

 аргументувати своє висловлення, пе-
реконувати та агітувати засобами інозем-
ної мови, а також висловлювати власне 
ставлення до обговорюваної проблеми: 
письмово, усно (у конкретній ситуації);

 формулювати і ставити запитання 
іноземною мовою у зв’язку з повідомлен-
ням: письмово, усно, у процесі читання, у 
процесі аудіювання;

 відповідати (реагувати) на питання 
(висловлення) співрозмовника іноземною 
мовою у зв’язку з повідомленням;

 розуміти іншомовний текст з опорою 

на наочність, витягати необхідну інформа-
цію: у процесі читання, у процесі аудію-
вання;

 розуміти іншомовний текст без опо-
ри на наочність: у процесі читання, у про-
цесі аудіювання.
Формування готовності до професій-

ної комунікативної діяльності стає необ-
хідною умовою підготовки фахівців, які 
володіють іноземною мовою та вміють 
увійти в контакт із представниками ін-
шої культури. О.В. Селезньова відносить 
стан готовності до саморозвитку до станів 
інтелектуально-вольових, оскільки його 
провідними компонентами є прагнення 
успішно вирішувати завдання самороз-
витку, виявляти творчість і впевненість у 
своїх акмеологічних здібностях, які можна 
розглядати як характеристику розумового 
і вольового процесу ухвалення рішення 
та свідомого управління поведінкою, ді-
ями та власним станом під час реалізації 
рішення [7, 28].
Стан готовності до саморозвитку можна 

розглядати як цілісний вияв внутрішньої 
активності особистості у подоланні вну-
трішніх суперечностей і творчої реаліза-
ції планів і програм самоздійснення. Міра 
готовності до саморозвитку визначається 
озброєністю загальними та акмеологічни-
ми знаннями, вміннями, навичками, удо-
сконаленням психічних процесів, станів 
і властивостей особистості, відповідаль-
ністю за результати саморозвитку. Готов-
ність характеризується різним характером 
взаємозв’язків позначених показників 
(когнітивного – знання іноземної мови, ак-
сіологічного – лінгвокраїнознавчі орієнта-
ції, діяльнісного – комунікативні вміння).
Розглядаючи готовність студента до 

професійної комунікативної діяльності як 
синтез низки показників, нами з діагнос-
тичною метою було визначено характе-
ристику різних рівнів розвитку кожного з 
показників готовності, які стали критері-
альною основою дослідження феномена 
готовності студентів до професійної ко-
мунікативної діяльності. Перший (когні-
тивний) показник розглянуто у контексті 
дослідження як різний рівень освоєння 
іноземної мови. Визначивши другим (ак-
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сіологічним) показником готовності сту-
дентів до професійної комунікативної ді-
яльності лінгвокраїнознавчі орієнтації, ми 
мали на увазі загальнотеоретичне обґрун-
тування ціннісних орієнтацій як особис-
тісного утворення суб’єкта, що характери-
зує ставлення до явищ дійсності.
Стан готовності до професійної комуні-

кативної діяльності можна віднести до ста-
нів переважно інтелектуально-вольових, 
оскільки його провідними компонентами 
є прагнення успішно вирішувати кому-
нікативні завдання, виявляти творчість і 
впевненість у своїх комунікативних зді-
бностях, які можна розглядати як характе-
ристику розумового і вольового процесу 
ухвалення рішення та свідомого управлін-
ня поведінкою, діями і власним станом у 
ході реалізації рішення.
Вирішення різнопланових комунікатив-

них завдань вимагає постійної і свідомої 
мобілізації усіх сил, заснованої на адек-
ватному відображенні комунікативних 
ситуацій і актуалізації образів структури 
майбутніх комунікативних дій. Основою 
стану готовності до професійної комуніка-
тивної діяльності є, головним чином, вияв 
індивідуально-психологічних особливос-
тей і сформованої системи комунікатив-
них вмінь. Формування стану готовності 
до професійної комунікативної діяльності 
означає утворення системи мотивів, від-
носин, установок, нагромадження знань, 
вмінь, навичок, які, актуалізуючись, за-
безпе чують можливість ефективно вико-
нувати свої функції в процесі комунікації. 
Формування стану готовності до іншо-
мовного спілкування проходить як процес 
оптимізації, тобто приведення його у від-
повідність до умов професійної комуніка-
тивної діяльності для досягнення найкра-
щих результатів у ній.
Готовність до розвитку іншомовної 

ко мунікативної компетентності, що є в 
основі формування професійної комуні-
кативної діяльності, передбачає наявність 
комунікативної компетентності, тобто зна-
ння лінгвістичного матеріалу, володіння 
способами, прийомами та засобами акту-
алізації цих знань у конкретній ситуації, 
навичками аудіювання, говоріння, письма 

досліджуваною мовою. Вона припускає і 
здатність виявляти розумову та пізнаваль-
ну активність, самостійність і самоорга-
нізацію при вирішенні комунікативно-
пізнавальних завдань. Зрозуміло, що різ-
ний рівень володіння системою необхід-
них знань, навичок і вмінь, а також різна 
міра активності та самостійності особис-
тості визначають і різну міру готовності 
до прийняття самостійних рішень і здій-
снення самостійних дій.
Розглядаючи іншомовну комунікативну 

компетентність як систему, у складі якої 
є комунікативні та пізнавальні здібності, 
пізнавальна активність, мотивація, креа-
тивність і готовність до іншомовного спіл-
кування, виокремимо її основні функції. У 
науковій літературі не існує однозначного 
вирішення питання про функції комуні-
кативної компетентності. Оскільки кому-
нікативна компетентність розглядається 
більшістю авторів як здатність учасника 
спілкування координувати власні мовні дії 
з діями комунікативних партнерів відпо-
відно до обраної мети в умовах конкрет-
ної комунікативної ситуації, то основними 
функціями вважаються комунікативно-ін-
формаційна; регулятивно-комунікативна; 
емоційно-комунікативна. Інформаційно-
ко мунікативна функція розкривається в 
процесах передачі і прийому інформації 
партнерами по спілкуванню. Регуля тив-
но-комунікативна функція виявляється у 
впливі на поведінку партнерів в процесі 
їхнього спілкування. Емоційно-комуні ка-
тивна функція значною мірою впливає на 
емоційний стан людини.
Аналіз структури іншомовної комуні-

кативної компетентності як особистісного 
інтегративного поняття дає нам можли-
вість сформулювати основні її функції: 
інформаційну; соціалізації; пізнавальну; 
інтерпретативну; інтегративну. Інформа-
ційна функція являє собою обмін повідо-
мленнями, думками, задумами, рішення-
ми, що відбувається між комунікантами. 
Інформаційний обмін може відбуватися 
як заради досягнення якоїсь практичної 
мети, вирішення якої-небудь проблеми, 
так і заради самого процесу комунікації, 
підтримки стосунків між людьми.



250

Правничий вісник Університету «КРОК»

Функція соціалізації полягає у форму-
ванні і розвитку культурних навичок вза-
ємин між людьми. Ця функція формує 
наші думки, світогляд, реакції на ті або 
інші події, забезпечує входження до соці-
уму і соціокультури. Пізнавальна функція 
сприяє розумінню і вивченню навколиш-
нього світу та полягає у прагненні звести 
особистісні смисли знань, норм у систе-
моутворюючий чинник діяльності. Інтер-
претативна функція служить для розумін-
ня свого партнера по комунікації, його 
намірів, установок, переживань, станів. 
Різні засоби комунікації не лише відобра-
жають події навколишньої дійсності, але 
й інтерпретують їх відповідно до певної 
системи цінностей і політичних орієнти-
рів. Деякі зарубіжні дослідники називають 
цю властивість комунікації interpretation 
function, підкреслюючи таким чином зна-
чення саме інтерпретації інформації, від-
бору та висвітлення фактів із певних по-
зицій. Водночас ця функція найчастіше 
використовується для передачі конкрет-
них способів діяльності, оцінок, думок, 
суджень і т.д. Інтегративна функція слугує 
засобом об’єднання знань, вмінь і спосо-
бів навчально-пізнавальної діяльності з 
різних дисциплін у цілісну систему, що 
розширює межі дисципліни «іноземна 
мова» без втрати її якісних особливостей і 
свідчить про високу готовність і здатність 
до саморозуміння, саморегуляції, саморе-
алізації, вміння використати внутрішній 
психологічний резерв у професійній ді-
яльності.
Таким чином, узагальнюючи резуль-

тати визначення елементів складових 
частин іншомовної комунікативної ком-
петентності та її функції, можна ствер-
джувати, що «іншомовна комунікативна 
компетентність» являє собою інтегратив-
ну динамічну структурно-рівневу якість 
особистості, представлену сукупністю 
комунікативних і пізнавальних здібнос-
тей, пізнавальної активності, мотивації, 
креативності, готовності до іншомовного 
спілкування, спрямованих на підвищення 
ефективності професійної комунікатив-
ної діяльності.
Модель іншомовної комунікативної 

компетентності розглядається як певний 
еталон, що імітує будову, функції системи 
«суспільство – особистість – діяльність», і 
як інтерпретація об’єкта технологізації со-
ціальної, психічної, технологічної реаль-
ності. Приступаючи до побудови теоре-
тичної моделі іншомовної комунікативної 
компетентності, необхідно враховувати, 
що іншомовна комунікативна компетент-
ність виявляється в інтерсуб`єктній вза-
ємодії. У зв’язку з цим її теоретична мо-
дель повинна відображати сутнісні харак-
теристики, зумовлені закономірностями 
інтерсуб`єктної взаємодії, заснованими на 
механізмі зворотного зв’язку, дія якого змі-
нюється під впливом особливостей профе-
сійної діяльності майбутнього фахівця та 
соціального середовища, у якій відбува-
ється і буде відбуватися ця взаємодія.
При побудові моделі розвитку іншомов-

ної комунікативної компетентності можна 
виокремити структурний і функціональ-
ний аспекти. Перший з них пов’язаний з 
відображенням системних взаємозв’язків 
сутнісних характеристик іншомовної ко-
мунікативної компетентності, другий – з 
тими процесами інтерсуб`єктної взаємо-
дії, у яких вона реалізується.
Між структурними та функціональними 

елементами однієї й тієї ж системи завжди 
існує нерозривний зв’язок. Визнання цьо-
го зв’язку перебуває в основі структурно-
функціонального аналізу, принципи якого 
міцно затвердилися, зокрема, у досліджен-
нях соціальних явищ і процесів. Останні 
являють собою структурно-розчленовану 
цілісність, у якій кожний складовий її еле-
мент має певне функціональне призначен-
ня [8, 78]. З врахуванням цього доцільно 
під час моделювання складних процесів, 
особливо тих, що мають соціальну при-
роду, яким є іншомовна комунікативна 
компетентність, використовувати поряд 
зі структурними і функціональними мо-
делями також інтегративні, структурно-
функціональні.
Важливо відзначити, що діяльність з 

розвитку іншомовної комунікативної ком-
петентності може відбуватися як стихійно 
(що не виключає її усвідомленості і ціле-
спрямованості), так і на основі професій-
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но вироблених стратегій і технологій в 
процесі становлення майбутнього фахів-
ця у ВНЗ під керівництвом викладачів. В 
обох випадках правомірно порушувати 
питання щодо продуктивності цієї діяль-
ності, тобто про те, якою мірою її резуль-
тат виправданий витраченими в процесі її 
часовими, фінансовими та іншими ресур-
сами. З цього погляду при побудові теоре-
тичної моделі іншомовної комунікативної 
компетентності доцільно використовувати 
акмеологічний підхід до діяльності, що 
не суперечить соціально-психологічному 
підходу, а доповнює його.
Розробка Н.В. Кузьміною функціональ-

них компонентів педагогічної системи 
дала змогу А.О. Деркачу і С.Ф. Щербак, 
узагальнивши цей теоретичний результат, 
виділити в іншомовній діяльності май-
бутніх фахівців такі макрокомпоненти, як 
гностичний, проектувальний, конструк-
тивний, організаторський і комунікатив-
ний [9, 25-27; 10, 57-59]. Усі перераховані 
компоненти виявляються у діяльності з 
розвитку іншомовної комунікативної ком-
петентності. Гностичний компонент при-
пускає усвідомлення завдань з оволодіння 
іноземною мовою і співвіднесення їх зі 
своєю загальнопрофесійною підготовкою, 
дії, пов’язані з процесом пошуку, вилучен-
ня, систематизації, узагальнення і накопи-
чення нових знань з іноземної мови та з 
розглянутих проблем, що має для студен-
тів особистісний сенс. Гностичний компо-
нент містить систему теоретичних знань, 
які необхідні для продуктивної іншомов-
ної діяльності майбутнього фахівця, а та-
кож здатностей до їхнього продуктивного 
застосування.
Проектувальний компонент містить дії, 

пов’язані із прогнозуванням і перспек-
тивним плануванням способів вирішен-
ня конкретних завдань з іноземної мові 
(читання, аудіювання, письмо, говорін-
ня, спілкування у конкретних ситуаціях і 
т.д.) і відбором найбільш раціональних з 
їхнього числа, а також вміння передбачи-
ти і співвіднести навчальну та практичну 
діяльності. Конструктивний компонент 
характеризується діями з відбору інфор-
мації (як лінгвістичної, так і тематичної) 

і композиційної побудови тексту, вмінням 
трансформувати його у схеми, таблиці, 
креслення, графіки, рисунки і навпаки: 
будувати текст на їхній основі, а також 
вмінням будувати та перебудовувати свої 
дії (вербального та невербального харак-
теру) у зв’язку з конкретною ситуацією 
спілкування. Конструктивний компонент 
в іншомовній комунікативній компетент-
ності забезпечує систематичність і тех-
нологічність компетентності, що сприяє 
підвищенню продуктивності діяльності 
майбутнього фахівця у цілому, крім її сти-
хійного характеру, і мінімізуючи випадко-
вості/помилки.
Комунікативний компонент передбачає 

дії з ведення та підтримки бесіди засобами 
іноземної мови з досліджуваних тем, вста-
новлення контактів і доцільних взаємин зі 
співрозмовником (співрозмовниками), а 
також вміння витягати інформацію та об-
мінюватися нею, оперативно реагувати на 
співрозмовника (його вербальну та невер-
бальну поведінку). Комунікативний ком-
понент для іншомовної діяльності відіграє 
особливу роль, оскільки, розгортаючись 
в інтерсуб`єктній взаємодії, ця діяльність 
передбачає високий рівень іншомовної ко-
мунікативної компетентності.
Організаторський компонент зумовлює 

дії з реалізації задуму у часі та просторі 
відповідно до наміченої системи принци-
пів, планів, правил і містить вміння діяти 
за зразком і без зразка, індивідуально та 
в колективі (у тому числі і як лідер). Ор-
ганізаторський компонент іншомовної 
діяльності забезпечує зв’язок між ідеаль-
ною моделлю іншомовної комунікативної 
компетентності і реальною системою дії 
майбутнього фахівця в інтерсуб`єктній 
взаємодії.
У межах нашого дослідження, де ін-

тегруються принципи особистісного та 
особистісно-діяльнісного підходу і ком-
петентність розглядається як властивість 
особистості, ми вважаємо іншомовну ко-
мунікативну компетентність структурно-
рівневою якістю особистості, яка реалі-
зується через діяльність і представлена 
сукупністю комунікативних і пізнаваль-
них здібностей, пізнавальної активності, 
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мотивації, креативності та готовності до 
іншомовного спілкування.
Іншомовна комунікативна компетент-

ність майбутнього фахівця – це система 
його особистості, яка саморозвивається і 
виражається у готовності і здатності діяти 
на основі іншомовних знань у різних жит-
тєвих ситуаціях, у тому числі й у контекс-
ті професійної комунікативної діяльності. 
Зазначені нами сутнісні харак теристики 
іншомовної комунікативної компетент-
ності у своїй сукупності вияв ляються в її 
мотиваційно-цільовому, проек тивно-кон-
структивному, соціально-перцеп тивному, 
операційному і рефлексивному компо-
нентах.
Мотиваційно-цільовий компонент за-

безпечує формування сукупності спону-
кань і внутрішніх умов, які детерміну-
ють, спрямовують і регулюють процес 
іншомовного спілкування. Проективно-
конструктивний компонент забезпечує 
практичний аналіз ефективності іншо-
мовного спілкування, прогнозування 
можливих шляхів вирішення комуніка-
тивних завдань; актуалізацію іншомов-
них компетенцій, релевантних меті та си-
туації іншомовного спілкування. Соціаль-
но-перцептивний забезпечує врахування 
ситуації/контексту іншомовного спілку-
вання. Операційний забезпечує реаліза-
цію плану та програми іншомовної кому-
нікативної взаємодії за рахунок продук-
тивної реалізації іншомовних компетен-
цій. Рефлексивний забезпечує адекватну 
оцінку розгортання конкретної ситуації 
іншомовної взаємодії та вибір можливих 

варіантів її розвитку, а також дає змогу 
усвідомлювати шляхи самовдосконален-
ня у сфері іншомовного спілкування.

Âècíoâêè
Узагальнюючи результати визначення 

елементів складових частин іншомовної 
комунікативної компетентності, можна 
стверджувати, що іншомовна комунікатив-
на компетентність являє собою інтегратив-
ну динамічну структурно-рівневу якість 
особистості, представлену сукупністю 
комунікативних і пізнавальних здібнос-
тей, пізнавальної активності, мотивації, 
креативності, готовності до іншомовного 
спілкування, спрямованих на підвищення 
ефективності професійної комунікативної 
діяльності. Аналіз структури іншомовної 
комунікативної компетентності як особис-
тісного інтегративного поняття дає змогу 
сформулювати основні її функції: інфор-
маційну; соціалізації; пізнавальну; інтер-
претативну; інтегративну.
Іншомовна комунікативна компетент-

ність майбутнього фахівця – це система 
його особистості, яка саморозвивається 
і виражається у готовності і здатності ді-
яти на основі іншомовних знань у різ-
них життєвих ситуаціях, у тому числі й 
у контексті професійної комунікативної 
діяльності. Виокремлені сутнісні характе-
ристики іншомовної комунікативної ком-
петентності у своїй сукупності виявля-
ються в її мотиваційно-цільовому, про  ек-
тивно-конструктивному, соціально-пер-
цеп  тивному, операційному і рефлексивно-
му компонентах.
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